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VILLY

Leytron

ROND-POINT
DES ÉTABLONS

L'ETERPEY

TÉLÉCABINE

 Dépose minute.
 Drop off point.

 Zone de retournement pour les bus.
 Turning area for buses.

 Parking de jour (9 h-17 h). Réservé aux bus.
 Daytime parking (9am-5pm) for buses only.

 Parking réservé aux bus à Leytron. Stationnement illimité.
 Reserved parking spot for buses in Leytron. Unlimited parking

ARRIVÉE ET DÉPART 
DEVANT LA ZONE DE DÉPOSE

Arrivée
• Samedi pas avant 15 h.
• Un bus à la fois sur la zone de dépose. Les 

autres bus sont priés d’attendre au parking de 
Villy (voir plan).

Départ
• Samedi avant 8 h 30 ou entre 9 h-11 h.

SORTIE DE L’AUTOROUTE A9
Les bus de plus de 3,5 tonnes ont l’interdiction de 
sortir de l’autoroute à Riddes (sortie numéro 24) 
sous peine de recevoir une amende. Ils sont priés 
de prendre la sortie numéro 23 à Saxon et de 
suivre la route cantonale jusqu’à Riddes.

ARRIVAL AND DEPARTURE 
AT THE DROP-OFF AREA

Arrival
• Saturday not before 3pm.
• One bus at a time on the drop-off area. The other 

buses are requested to wait at the Villy parking 
spot (see on the map).

Departure
• Saturday before 8:30 am or between 9am and 11am.

A9 HIGHWAY EXIT
Buses over 3,5 tons are forbidden to leave the  
highway at Riddes (exit number 24) or they risk 
receiving a fine. They are requested to take exit 
number 23 at Saxon and then follow the cantonal 
road to Riddes.
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